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ENGLISH
Do not tighten the nuts one by one, but in
turns.

DEUTSCH

Die einzelnen Muttern nicht sofort kom-
plett festziehen, sondern abwechselnd
nach und nach.

FRANCAIS

Ne pas serrer les vis a fond, l'une
apres l'autre. Serrer toutes les vis
progressivement et alternativement.

NEDERLANDS
Span de moeren niet om de beurt, maar
draai ze afwisselend aan.

DANSK
Krydsspaend mgtrikkerne.

ISLENSKA
Herdid reernar til skiptis, ekki eina i einu.

NORSK
Ikke stram til mutrene enkeltvis, men
stram dem vekselvis i flere omganger.

SUOMI
Ala kiristd muttereita yksi kerrallaan, vaan
vuorotellen.

SVENSKA
Spann inte muttrarna en i taget, utan dra
3t dem véxelvis.

CESKY
Neutahujte matice jednu po druhé.

ESPANOL
Nu atornilles las tuerdcas una a una, sino
ajustalas alternativamente.

ITALIANO

Non stringere completamente un dado
alla volta: inizia ad avvitarne uno parzial-
mente, poi passa all’altro e cosi via. Infine
stringili bene.

MAGYAR
Lazan csavard be az anyacsavart, ne szo-
ritsd meg teljesen.

POLSKI
Nie dokrecaj naretek jedna po drugiej, ale
na zmiane.

EESTI
Kinnitage mutreid vaheldumisi, mitte
Ukshaaval

LATVIESU
Nepievelciet uzgrieznus péc kartas, bet
gan pamisus.

LIETUVIUY
Verzles uzverzkite is eilés, vieng po kitos.

PORTUGUES
N&o aperte os parafusos um a um, mas
faga-o alternativa e pregressivamente.

ROMANA
Nu strange complet piulitele una cate cate
una, ci alternativ, cate putin din fiecare.

SLOVENSKY
Nezatahujte matice jednu po druhej.

BBJITAPCKHU
He npuTaraiTe raikuTe HanbAHO eZiHa No
efHa, a ru peagysaunTe.

HRVATSKI
Ne zatezite jednu po jednu maticu veé
naizmjenicno.

EAAHNIKA
MAv o@iyyeTe Ta nagipadia €va eva aiAa
€K MEPITPONNG.

PYCCKW
3aTsarmBanTe ramku, nonepeMeHHo
noakpy4msas To O4HY, TO APYryto.

SRPSKI
Ne zatezi jednu po jednu maticu vec
naizmenicno.

SLOVENSCINA

Matic ne privijaj eno po eno, temvec izme-
ni¢no.

TURKCE

Vidalari sirayla sikilastirin.

DEORBETIRIG , NRASHAT.
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BAHASA INDONESIA
Jangan ketatkan baut satu persatu tetapi
secara bergilir-gilir.

BAHASA MALAYSIA
Jangan ketatkan nat satu persatu tetapi
secara bergilir-gilir.
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ENGLISH

Wipe off remaining sealant with soapy wa-
ter, stubborn stains can be removed with
acetone within 20 min after application.

DEUTSCH

Uberflissige Dichtmasse mit Seifenldsung
abwischen; hartnackige Flecken innerhalb
von 20 Min. nach dem Auftragen mit Ace-
ton entfernen.

FRANCAIS

Retirer I'adhésif restant avec de l'eau
savonneuse. Les taches tenaces s’enlévent
grace a de l'acétone : attendre 20 min
apres application.

NEDERLANDS

Verwijder resterend afdichtmiddel met een
zeepoplossing. Lastig te verwijderen viek-
ken binnen 20 minuten na het aanbrengen
verwijderen met aceton.

DANSK

Tar overskydende taetningsmiddel af med
saebevand. Vanskelige pletter kan fjernes
med acetone inden for 20 minutter.

iSLENSKA

Pvoid péttiefni sem eftir er af med
sadpuvatni. Erfida bletti ma fjarleegja med
asetoni innan vid 20 mindtum eftir ad
efnid er borid a.

NORSK

Tark av overflgdig tetningsmasse med
s8pevann. Vanskelige flekker kan fjer-
nes med aceton innen 20 minutter etter
péfgring.

SUOMI

Pyyhi ylimaardinen tiivistemassa pois
saippualiuoksella. Sitkeat tahrat voidaan
poistaa asetonilla 20 minuutin sisalla lev-
ittamisesta.

SVENSKA

Torka bort resterande tatningsmassa med
tvallésning, envisa flackar tas bort med
aceton innom 20 min efter applikation.

CESKY

Otrete zbyvajici tmel mydlovou vodou,
$patné odstranitelné skvrny mizete od-
stranit acetonem do 20 minut od aplikace.

ESPANOL

Elimina el material de sellado sobrante con
agua y jabdn. Las manchas persistentes
se pueden eliminar con acetona dentro de
los 20 minutos siguientes a la aplicacién.

ITALIANO

Elimina il materiale sigillante residuo con
acqua e sapone. Le macchie ostinate si
possono eliminare con acetone entro 20
minuti dall’applicazione.

MAGYAR

Torold le a maradék témitéanyagot
szappanos vizzel. A makacsabb foltokat
acetonnal tavolithatod el a felviteltél sza-
mitott 20 percen beldl.

18

POLSKI

Zmyj nadmiar uszczelniacza woda z do-
datkiem mydta. Uporczywe plamy mozna
usuna¢ acetonem, w przeciggu 20 minut
od zastosowania uszczelniacza.

EESTI

Uleliigne hermeetik eemaldage
seebiveega. Tugevamad plekid eemaldage
atsetooniga 20 minuti jooksul parast
kasutamist.

LATVIESU

Liekas hermétika atliekas noslaukiet ar
ziepjudeni, gratak nonemamos traipus 20
minasu laika péc uzklasanas var nonemt
ar acetonu.

LIETUVIUY

Sandariklio likucius nuvalykite muili-

nu vandeniu, o sunkiau valomas démes
galima panaikinti acetonu per 20 min. nuo
uztepimo.

PORTUGUES

Remova o restante produto selante com
agua e sabdo. As manchas mais persi-
stentes podem ser removidas com acetona
dentro de 20 minutos apds aplicagdo.

ROMANA

Elimind materialul folosit pentru sigilat

cu apa si sapun; petele persistente pot fi
indepartate cu acetona intr-un interval de
20 de minute dupa aplicare.

SLOVENSKY

Zostatokovy tmel utrite mydlovou vodou,
silné Skvrny odstrante do 20 minuit od
aplikacie acetéonom.

BBJITAPCKMN

OTcTpaHeTe U3NUWHUNA YNABTHUTENEH
MaTepuan CbC canyHeHa BoAa. Ynoputurte
neTHa ce npeMaxsaT C aueToH 20 MUH.
cnej HaHacsiHe.

HRVATSKI

Obrisite ostatke sredstva za brtvljenje
vodom s deterdzentom. Tvrdokorne mrlje
mogu se ukloniti acetonom unutar 20
minuta od nanosenja.

EAAHNIKA

KaBapioTe Ta unoAeiypaTta and To
OTEYAVWTIKO UAIKO Je ganouvada. Oi
enipovol Aek€deg unopolv va apaipedolv
JE ageTdVN, N onoia npénel va apalpebei
20’ gETA TNV €QApPOYN TNG.

PYCCKWIA

CMoNTe yNnoTHUTENb MblJIbHOW BOAOM,
YyCTONYMBbIE 3arpA3HEHUA MOXHO yAanuTb
aueToHOM B TeyeHue 20 MUHYT nocne
HaHeCceHMUs ynaoTHUTENS.

SRPSKI

Ostatke izolir-mase ukloni razblazenim
deterdZzentom, skorele fleke mozes ukoniti
acetonom 20 minuta nakon nanosenja.

SLOVENSCINA

Ostanke izolirne mase odstrani z blago
milnico, trdovratne madeze pa z acetonom
v 20 minutah po nanosu.

TURKCE

Arta kalan macunu sabunlu su ile silerek

temizleyiniz, inatgi lekeleri ise uygulama

yapildiktan sonra 20 dakika iginde aseton
ile temizleyebilirsiniz.
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BAHASA INDONESIA

Lap sisa sealant dengan air sabun, noda
membandel bisa dihilangkan dengan
aseton dalam waktu 20 menit setelah
penggunaan.

BAHASA MALAYSIA

Lapkan bahan kedap yang berlebihan
dengan air sabun, kesan degil boleh
ditanggalkan dengan aseton selepas 20
minit penggunaan.
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ENGLISH
Fit a diffusion barrier on the underside of
the worktop above white goods to provide
extra protection against condensation and
moisture.

DEUTSCH

Uber Elektrogerdten muss zum Schutz

vor Kondenswasser/Feuchtigkeit auf der
Unterseite der Arbeitsplatte eine Feuchtig-
keitssperre angebracht werden.

FRANCAIS

Fixer un pare-vapeur sur la partie
inférieure du plan de travail au-dessus
des appareils électroménagers afin d’offrir
une protection supplémentaire contre la
condensation et I'humidité.

NEDERLANDS

Boven inbouwapparatuur dient een voch-
tisolerende laag aan de onderkant van het
werkblad te worden bevestigd als extra
bescherming tegen vocht.

DANSK

Monter en dampspaerre over hvidevarer pa
undersiden af bordpladen for at beskytte
den mod kondensvand og fugt.

ISLENSKA

Komid rakavoérn fyrir @ milli heimilistaekja
og bordplétunnar til ad tryggja vérn gegn
uppgufun og raka.

NORSK

Monter en fuktsperre under benkeplaten
og over hvitevarene for 8 gi ekstra bes-
kyttelse mot kondens og fukt.

SUOMI

Asenna kosteussuoja kodinkoneen ja
tydtason alapinnan valiin lisdasuojaksi
kosteudelta.

SVENSKA

Over vitvaror skall en fuktsparr fastas pa
bénkskivans undersida som extra skydd
mot fukt.

CESKY

Na spodni stranu pracovni desky nad
spotrebi¢ umistéte difuzni bariéru, ktera
je ucinou ochranou pfed kondenzaci a
vlhkosti.

ESPANOL

Instala una barrera antidifusora en la
parte inferior de la encimera, por encima
de los electrodomésticos, a modo de
proteccién extra contra la condensacién y
la humedad.

ITALIANO

Fissa una barriera contro I'umidita sul
lato inferiore del piano di lavoro, sopra gli
elettrodomestici, come protezione extra
contro la condensa.

MAGYAR

A konyhai gépek folott a munkalap ald
szerelj nedvességgatldt, mely extra védel-
met nyujt a paralecsapodas ellen.

20

POLSKI

Przymocuj bariere dyfuzyjna na spodzie
blatu nad AGD aby zapewni¢ dodatkowa
ochrone przed kondensacja i wilgocia.

EESTI

Kaitsmaks tooteid kondenseerumise ja
niiskuse eest, lisage niiskustoke to6pinna
alumisele poolele.

LATVIESU

Lai nodrosinatu papildu aizsardzibu pret
mitrumu un kondensatu, zem darba
virsmas virs sadzives tehnikas ieklajiet
diflizijas membranu.

LIETUVIU

Pritvirtinkite apsaugine plévele apatinéje
stalvirSio puséje, virs buitiniy prietaisy,
apsaugant nuo kondensato ir drégmes.

PORTUGUES

Instale uma barreira antidifusora na parte
inferior da bancada, por cima dos ele-
trodomésticos, de forma a proporcionar
protegdo extra contra a condensacao e a
humidade.

ROMANA

Pentru protectie suplimentara impotriva
umezelii si a condensului, monteaza o ba-
rierd cu difuzie pe partea inferioara a bla-
tului, deasupra aparatelor electrocasnice.

SLOVENSKY

Na spodnt &ast pracovnej dosky nad biele
spotrebic¢e namontujte difiznu bariéru,
ktora poskytne extra ochranu pred kon-
denzéciou par a vlhkostou.

BBJITAPCKU

3akpeneTte andysnoHHaTa nperpaaara
OT AOJSIHaTa CTpaHa Ha paboTHMA NaoT
Haa 6anata TexHuka. Ocurypsesa
AONbJIHUTENHA 3aluMTa cpelly KOHAEH3 U
Bnara.

HRVATSKI

Postavite vodootpornu barijeru s donje
strane radne ploce i dodatno zastitite bije-
lu tehniku od vlage i necistoce.

EAAHNIKA

TonoBeTrOTE TO NPOCTATEUTIKO d1GXUONG
KATw anod Tnv enIpAvela pyaciag kai
€navw ano Ta Aeuka €idn. Mapéxel
eniMA€ov NpoaTacia anod TNV CUPNUKV®ON
Kal Tnv uypaaia.

PYCCKWA

YcTtaHoBuTe ANPQY3MOHHbIN bapbep
Ha HUXXHEN CTOPOHE CTOoMEeWHULbI Haj
ObITOBOM TEXHUKOM, YTO6bLI 06ecneunTb
AOMNOJIHUTENbHYIO 3alMUTY OT Bfaru u
KOHZeHcaTa.

SRPSKI

Postavi termoizolacionu tablu s donje
strane radne ploce, a iznad bele tehnike,
da ih zastitis od kondenzacije i vlage.

SLOVENSCINA

Spodnjo stran delovne plosce nad belo
tehniko je treba dodatno zas¢ititi z vodno
in parno zaporo.

TURKCE

Nem ve buharlasmaya karsi ekstra koru-
ma saglamak igin tezgahin alt kismina,
beyaz egyalarin lizerine diflizyon bariyeri
yerlestirilebilir.
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BAHASA INDONESIA

Pasanglah penghalang difusi pada bagian
bawah meja dapur atas barang putih
untuk memberikan perlindungan ekstra
terhadap kondensasi dan kelembaban.

BAHASA MALAYSIA

Pasang penghalang resapan pada
bahagian bawah permukaan kerja pada
barangan elektrik yang besar untuk
memberikan perlindungan tambahan
daripada lembapan dan pemeluwapan.
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ENGLISH

Apply silicone in order to prevent liquids
from penetratating into the worktop.
NOTE! Silicone is not included!

DEUTSCH

Silikon auftragen, um die Arbeitsplatte vor
eindringender Feuchtigkeit zu schiitzen.
Bitte beachten: Silikon ist nicht beige-
packt.

FRANCAIS

Appliquer de la silicone afin d’éviter que
des liquides ne pénétrent dans le plan de
travail. REMARQUE : la silicone est vendue
séparément.

NEDERLANDS

Breng siliconen aan om te voorkomen dat
er vocht in het werkblad dringt. Let op:
siliconen niet inbegrepen.

DANSK

Pafgr silikone for at forhindre vaeske i at
treenge ind i bordpladen. BEMARK! Siliko-
ne medfglger ikke!

ISLENSKA

Berid silikon a til ad koma i veg fyrir ad
vokvi leki & bordplétuna. ATHUGID! Silikon
fylgir ekki med!

NORSK

Bruk silikon for 8 hindre at vaeske trenger
inn i benkeplata. MERK! Silikon er ikke
inkludert.

SUOMI

Tiivistd saumakohdat silikonilla estddksesi
nesteiden imeytymisen tyétasoon. HUOM!
Silikoni ei sisally pakkaukseen!

SVENSKA

Applicera silikon for att férhindra att
vatska tranger in i bankskivan.

Obs! Silikon medféljer ej!

CESKY

Abyste zabranili pronikani vihkosti do
prvacpvm' desky, aplikujte silikon. UPOZOR-
NENI! Silikon neni soucasti baleni!

ESPANOL

Aplica silicona para evitar que penetren
liquidos en la encimera. iATENCION! No se
incluye la silicona.

ITALIANO

Applica il silicone per evitare che i liquidi
penetrino nel piano di lavoro. N.B. Il silico-
ne va acquistato a parte.

MAGYAR

Hasznalj szilikont, hogy megelézd a
folyadék beszivargasat a munkalapba.
MEGJEGYZES: A szilikont nem tartalmazza
a csomag!

POLSKI

Zabezpiecz blat silikonem, aby zapobiec
przenikaniu wilgoci. UWAGA! Silikonu nie
ma w komplecie!

22

EESTI

Lisage silikoon, et véltida vedelike
koogitasapindadesse imbumist.
TAHELEPANU! Silikoon pole kaasas!

LATVIESU

Lai izvairitos no Gdens iestikSanas darba
virsma, izmantojiet silikonu. NEMIET
VERA! Silikons nav ieklauts komplekta!

LIETUVIU

Kad j vidy nepatekty vandens ir kity
skysciy, tepkite silikoninio hermetiko.
Démesio! Silikoninj hermetika reikia jsigyti
atskirai.

PORTUGUES

Aplique silicone para evitar que os liquidos
penetrem na bancada. ATENCAO! Silicone
ndo incluido!

ROMANA

Aplicd silicon pentru a preveni infiltratiile
de lichide in blatul de lucru. Nota! Siliconul
nu este inclus.

SLOVENSKY

Aby ste zabranili prenikaniu vihkosti do
pracovnej dosky, aplikujte silikén. POZ-
NAMKA! Silikdn nie je sticastou balenia.

BBbJITAPCKU

M3non3BanTe CUANKOH, 3a Aa
npefoTBpaTUTE NPOHMKBAHETO Ha
TeyHocTu B nnoTa. 3ABEJIEXKKA!
CUNMKOHDBT HE e BKJIIYEH B KOMMEKTa.

HRVATSKI

Za sprecavanje prodiranja tekucine u
radnu plocu, potrebno je nanijeti silikon.
NAPOMENA! Silikon nije prilozen!

EAAHNIKA

EpapudoTe GIAIKOVN yia va eunodiosTe
Tn digicduon uypwv PYEoa oTov

nayko. SHMEIQSH! H oiAikdvn dev
nepiAappaverai!

PYCCKWIA

HaHecuTe CMNMKOH, 4TO6bI 3aWUTUTL
CTONELWHULY OT BO3AENCTBUS XUAKOCTEN.
BHMMAHUE! CunnukoH He npunaraeTtcs.

SRPSKI

Zalepiti silikonom kako tecnosti ne bi
prodrle u radnu plo¢u. NAPOMENA! Silikon
se ne dobija uz proizvod!

SLOVENSCINA

Pred vdorom tekocin delovno plosco zasdi-
ti s silikonom.

POMNI! Silikon ni prilozen!

TURKCE

Sivinin tezgahin igine niifuz etmesini 6nle-
mek igin silikon uygulayiniz. NOT! Silikon
trline dahil degildir!

X
RERER , BIERAMRAGE.
FRATESER.

HER,

L
REZEWE UBRREREAEE IRIBE
mRE

sh20f

Z2|0Ho| HH|I7 AHEE AS WG| l6h 4
2|2 02 siFMe. B, H2[22 g Fuig
L|CH

BA:E

D— MY TIANDKDDEREBLS 26, EE
WaESUa>a—F2 00T EEN. U
JEFEFENTVER A,

BAHASA INDONESIA

Gunakan silikon untuk mencegah air
meresap ke dalam permukaan meja Anda.
CATATAN! Silikon tidak termasuk!

BAHASA MALAYSIA

Sapukan silikon untuk mengelakkan cecair
daripada menyerap masuk ke dalam
permukaan atas kerja. CATITAN! Tidak
termasuk silikon.
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